Rev
Chapter 18

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

Meta talta €idov &Mov dayyehov kataBaivovia €k to0 oUpavod,
Sesudah ini aku-melihat lain malaikat  turun dari - langit
63326 G3778  G3708 G0243  G0032 62597 G1537 G3588  G3772
gyovta ¢fouoilav peyaAnv; kal R vi Edpwtiodn €k g  66&nc
mempunyai  kuasa besar dan - bumi diterangi dari - kemuliaan
G2192 G1849 G3173 G2532 G3588 G1093  G5461 G1537 G3588  G1391
altod.
nya
G0846

Kemudian dari pada itu aku melihat seorang malaikat lain turun dari sorga. Ia mempunyai kekuasaan besar dan
bumi menjadi terang oleh kemuliaannya.

Kat  ékpagev  é&v loyupd owvil, Aéywv, TEmecey, gmeoev BaBulwv
dan  ia-berseru dengan kuat suara berkata Sudah-jatuh sudah-jatuh Babel
G2532  G2896 G1722 G2478 G5456 G3004 G4098 G4098 G0897

n pMeyAAn! kal  éyéveto Katowkntplov Satpoviwy, kal  GUAAKN  TIAvtog

- besar dan menjadi tempat-tinggal  setan-setan dan penjara  setiap

G3588  G3173 G2532  G1096 G2732 G1140 G2532  G5438 G3956

mvevpatog Aakabdptou, kat  ¢uhakh TAvTdg  Opvéou  Akabdaptou, <«kal  GUAAKN
roh najis dan penjara  setiap burung najis dan penjara
G4151 G0169 G2532  G5438 G3956 G3732 G0169 G2532  G5438

Tavtog Onplou  dkabBdptou> Kal — PEULONMEVOU.
setiap binatang najis dan dibenci
G3956 G2342 G0169 G2532  G3404

Dan ia berseru dengan suara yang kuat, katanya: "Sudah rubuh, sudah rubuh Babel, kota besar itu, dan ia telah
menjadi tempat kediaman roh-roh jahat dan tempat bersembunyi semua roh najis dan tempat bersembunyi
segala burung yang najis dan yang dibenci,

otL €K to0 olvou TOo0 OBupod THG Topvelag aldtig, TEMwkav TAvTa
karena dari - anggur - murka - perzinahan nya minum semua
G3754 G1537 G3588  G3631 G3588  G2372 G3588  G4202 G0846 G4095 G3956
Ta £0vn; kat ol Baowelg TAC YyAg  per autfig €mopvevoay;
- bangsa-bangsa dan - raja-raja = - bumi dengan dia berzinah
G3588  G1484 G2532 G3588  G0935 G3588 G1093  G3326 G0846 G4203
kKat ol gumopot g VAg €Kk g Suvdpewg ToD  oTpAVOU(g
dan - pedagang-pedagang - bumi dari - kekuatan - kemewahan
G2532 G3588 G1713 G3588 G1093 G1537 G3588 G1411 G3588  G4764

autiig, €mAoutnoav.
nya menjadi-kaya
G0846 G4147

karena semua bangsa telah minum dari anggur hawa nafsu cabulnya dan raja-raja di bumi telah berbuat cabul
dengan dia, dan pedagang-pedagang di bumi telah menjadi kaya oleh kelimpahan hawa nafsunya."
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Kat  Akouoa GMnv  dwviv €k to0 oUpavol, Aéyouoav, ’‘EEENBate ©

Dan  aku-mendengar lain suara dari - langit berkata Keluarlah -
G2532  G0191 G0243 G5456 G1537 G3588 G3772 G3004 G1831 G3588
Nao¢ pou, €€ avtig, 1va un OUVKOWWVAONTE Tadlg daupaptialg auTtig,
umat Ku dari  dia supaya jangan kamu-turut-serta - dosa-dosa  nya
G2992  G1473 GI1537  GO0846 G2443 G3361 G4790 G3588  G0266 G0846

Kat €k WV  TANYyQOV a0thg, 1va Ty| A&BNTe;

dan dari - tulah-tulah  nya supaya jangan kamu-menerima

G2532 G1537 G3588  G4127 G0846 G2443 G3361 G2983

Lalu aku mendengar suara lain dari sorga berkata: "Pergilah kamu, hai umat-Ku, pergilah dari padanya supaya
kamu jangan mengambil bagian dalam dosa-dosanya, dan supaya kamu jangan turut ditimpa malapetaka-

malapetakanya.

ot ¢€KONARBnoav  avthg at aupaptiat  éypt to0 oupavod, kal
karena menumpuk nya - dosa-dosa sampai - langit dan
G3754 G2853 G0846 G3588  G0266 G0891 G3588  G3772 G2532
gUvnpovevoey O Oed¢ T adiknpata alTthG.

mengingat - Allah - kejahatan-kejahatan nya

G3421 G3588 G2316  G3588  G0092 G0846

Sebab dosa-dosanya telah bertimbun-timbun sampai ke langit, dan Allah telah mengingat segala kejahatannya.

amnédote  avth WG Kal  a0th anedwkev; kal  SutAwoate  TA

Balaslah  kepadanya seperti juga dia membalas  dan  gandakanlah -

G0591 G0846 G5613 G2532 G0846  GO591 G2532  G1363 G3588

SUAG, Katd @ Epya aUThG.  &v W  Totnpiw @

dua-kali-lipat menurut - perbuatan-perbuatan nya didalam - cawan yang
G1362 G2596 G3588  G2041 G0846 G1722 G3588  G4221 G3739
EKEPAOEY, kepdoate aoth Suthodv.

ia-mencampur campurkanlah baginya dua-kali-lipat

G2767 G2767 G0846 G1362

Balaskanlah kepadanya, sama seperti dia juga membalaskan, dan berikanlah kepadanya dua kali lipat menurut
pekerjaannya, campurkanlah baginya dua kali lipat di dalam cawan pencampurannya;

déoa ¢66gaoev althv  kal  éotpnviaoey, toocoUtov bote
Sebanyak ia-memuliakan dirinya dan  hidup-bermewah-mewah sebanyak-itu berilah
G3745 G1392 G0848 G2532  G4763 G5118 G1325
auTh Bacaviopdv kat  mevooc. ot &v ™ kapdla althg
kepadanya siksaan dan perkabungan karena didalam - hati nya
G0846 G0929 G2532  G3997 G3754 G1722 G3588  G2588 G0846
A€yeL oty Kdbnuat  Baocihiooa, kalt  yApa ouk  e€ipl, kal  TEVOOG
ia-berkata bahwa Aku-duduk ratu dan janda tidak aku dan perkabungan
G3004 G3754  G2521 G0938 G2532  G5503  G3756 G1510 G2532  G3997

ou MA bw.
tidak akan aku-melihat
G3756 G3361 G3708

berikanlah kepadanya siksaan dan perkabungan, sebanyak kemuliaan dan kemewahan, yang telah ia nikmati.
Sebab ia berkata di dalam hatinya: Aku bertakhta seperti ratu, aku bukan janda, dan aku tidak akan pernah

berkabung.


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/243.htm
https://biblehub.com/greek/5456.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2992.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/4790.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/266.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4127.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2853.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/266.htm
https://biblehub.com/greek/891.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3421.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/92.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/591.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/591.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1363.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1362.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2041.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4221.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2767.htm
https://biblehub.com/greek/2767.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1362.htm
https://biblehub.com/greek/3745.htm
https://biblehub.com/greek/1392.htm
https://biblehub.com/greek/848.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4763.htm
https://biblehub.com/greek/5118.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/929.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3997.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2588.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2521.htm
https://biblehub.com/greek/938.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5503.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3997.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm

8 & tolto, ¢&v HE Apépa ASouow al TIAnyat altf|g, Bdvatog

karena-itu ini dalam satu  hari akan-datang - tulah-tulah nya kematian
G1223 G3778 G1722  G1520  G2250 G2240 G3588  G4127 G0846 G2288
kat  Teveog Kal  ALOG, kalt  év TUpl  KatakavBrnoetay Ot

dan perkabungan dan kelaparan dan dengan api ia—akan-dibakar karena

G2532  G3997 G2532  G3042 G2532 G1722 G4442  G2618 G3754
loyupdg Kiplog © Oeog 6 Kplvag altAv.

kuat Tuhan - Allah - menghakimi  dia

G2478 G2962 G3588 G2316  G3588 G2919 G0846

Sebab itu segala malapetakanya akan datang dalam satu hari, yaitu sampar dan perkabungan dan kelaparan;
dan ia akan dibakar dengan api, karena Tuhan Allah, yang menghakimi dia, adalah kuat."

9 Kal  khavoouowv kat  kdéyovtal ¢’ auvthy, ol Baowelg TtAC  VAC,
dan  akan-menangis dan  akan-meratap atas dia - raja-raja - bumi
G2532  G2799 G2532  G2875 G1909  G0846 G3588  G0935 G3588  G1093
ot peT’ a0tRg Topveloavte kal — OTPNVLACAVTIEC, 6tav  PAemwow
- dengan dia berzinah dan hidup-bermewah-mewah ketika mereka-melihat
G3588  G3326 G0846  G4203 G2532  G4763 G3752  G0991

TOV  Kamvov  TRgC  TUPWOEWS  auThg,
- asap - kebakaran nya
G3588  G2586 G3588  G4451 G0846

Dan raja-raja di bumi, yang telah berbuat cabul dan hidup dalam kelimpahan dengan dia, akan menangisi dan
meratapinya, apabila mereka melihat asap api yang membakarnya.

10 amd pokpobev  €otnkoteg  Sua oV  $oPov to0 Pacaviopod auvtig,
dari  jauh berdiri karena - ketakutan - siksaan nya
GO0575  G3113 G2476 G1223 G3588  G5401 G3588  G0929 G0846

Aéyovteg, OOai, oval, f TIOAG 1) HeydAn, BafuAwv, 0 TIOAG )

berkata Celaka celaka - kota - besar Babel - kota -
G3004 G3759 G3759  G3588 G4172  G3588 G3173 G0897 G3588 G4172  G3588
loyupa! o1 MW@ opa HABev 1) Kplolg oou.

kuat karena satu jam datang - penghakiman mu

G2478 G3754 G1520 G5610  G2064 G3588  G2920 G4771

Mereka akan berdiri jauh-jauh karena takut akan siksaannya dan mereka akan berkata: "Celaka, celaka engkau,
hai kota yang besar, Babel, hai kota yang kuat, sebab dalam satu jam saja sudah berlangsung penghakimanmu!"

11 kat ol gumopot ¢ vAg  Khalovow «kat — TmevBolow & avthy,
dan - pedagang-pedagang - bumi menangis dan  berkabung atas dia
G2532 G3588 G1713 G3588 G1093  G2799 G2532  G3996 G1909  G0846
otL TOV YooV alt®y, oUbelg ayopdadel  OUKETL --
karena - barang-barang mereka tidak-seorang-pun membeli lagi
G3754 G3588  G1117 G0846 G3762 G0059 G3765

Dan pedagang-pedagang di bumi menangis dan berkabung karena dia, sebab tidak ada orang lagi yang
membeli barang-barang mereka,
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12 yépov xpuool, kal  apyvpou, kat  ABou Tpilou, kal  papyaplt@y,
barang-barang emas dan perak dan  batu berharga dan mutiara
G1117 G5557 G2532  G0696 G2532 G3037  G5093 G2532  G3135

kat  Puooivou, kat  TmopdUpag, kal  olpwkod, Kal  KoOkkivou, Kal  Tdv EuNov

dan linen-halus dan kain-ungu dan sutra dan kain-merah dan setiap kayu
G2532  G1039 G2532  G4209 G2532  G4596 G2532  G2847 G2532 G3956  G3586
Buivov, kal  Tdv okeDog  éAedpdvtvov, kal — Tav okeDog €Kk E0Nou
sitrus dan  setiap perkakas gading dan  setiap perkakas dari  kayu
G2367 G2532 G3956  G4632 G1661 G2532  G3956  G4632 G1537  G3586

TIHWTATou, Kal  yaAkoDd, kal  owdhpou, Kal  papudpou,
mahal dan  tembaga dan besi dan marmer
G5093 G2532  G5475 G2532  G4604 G2532  G3139

yaitu barang-barang dagangan dari emas dan perak, permata dan mutiara, dari lenan halus dan kain ungu, dari
sutera dan kain kirmizi, pelbagai jenis barang dari kayu yang harum baunya, pelbagai jenis barang dari gading,
pelbagai jenis barang dari kayu yang mahal, dari tembaga, besi dan pualam,

13 kal  Kwvapwpov, kait  Guwpov, Kat  Buplapata, kat  popov, Kati
dan kayu-manis dan  rempah-rempah dan kemenyan dan minyak-wangi dan
G2532  G2792 G2532  G0299 G2532  G2368 G2532  G3464 G2532
ABavov, kal  oivov, kai Flawov, kai  ogpiSalw, kat  olroy, Kal  KtAvn,
kemenyan dan  anggur dan minyak dan  tepung-halus dan gandum dan  ternak
G3030 G2532  G3631 G2532  G1637 G2532  G4585 G2532  G4621 G2532  G2934

Kalt  Tpofata, kat  (mmwv, kal  ped®v, KAl ~ CWHATWVY, kat  Yuyag

dan  domba dan kuda dan  kereta dan  tubuh-tubuh dan jiwa
G2532  G4263 G2532  G2462 G2532  G4480 G2532  G4983 G2532  G5590
avBpwTtwv.

manusia

G0444

kulit manis dan rempah-rempah, wangi-wangian, mur dan kemenyan, anggur, minyak, tepung halus dan
gandum, lembu sapi, domba, kuda dan kereta, budak dan bahkan nyawa manusia.

14  kat A omwpa oou, ThA¢ €émbupiag thHg Yuyxfg amfjbev Aamd  ocod,
dan - buah-buahan mu - keinginan - jiwa pergi dari  kamu
G2532  G3588  G3703 G4771  G3588  G1939 G3588  G5590 G0565 G0575  G4771

kat  mavta T Mrapd  kat  T@ Aapmpd  amwAeto  amod oo, Kkal  oUKETL
dan  semua - enak dan - mewah hilang dari  kamu dan  tidak-lagi
G2532 G3956  G3588  G3045 G2532 G3588  G2986 G0622 GO575 G4771  G2532  G3765

ov HA auta e0proOUCLV.
tidak akan mereka ditemukan
G3756 G3361 G0846 G2147

Dan mereka akan berkata: "Sudah lenyap buah-buahan yang diingini hatimu, dan segala yang mewah dan indah
telah hilang dari padamu, dan tidak akan ditemukan lagi."
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15 ol gumopot toltwy, ol TAoutnoavteg ar’  autfig, amod  pakpobev

- pedagang-pedagang ini - menjadi-kaya dari  dia dari  jauh
G3588 G1713 G3778 G3588  G4147 GO0575  G0846 G0575  G3113
otnoovtal, & ™oV  $oBov to0 PBaocaviopod autig, kAaiovteg kal
akan-berdiri  karena - ketakutan - siksaan nya menangis  dan
G2476 G1223 G3588  G5401 G3588  G0929 G0846 G2799 G2532
TtievBolvteg,
berkabung

G3996

Mereka yang memperdagangkan barang-barang itu, yang telah menjadi kaya oleh dia, akan berdiri jauh-jauh
karena takut akan siksaannya, dan sambil menangis dan meratap,

16 Aéyovteg, Oual, oval, 0 TIOAG 1) HeyaAn, 0 mepBePAnpEvn  Buoowoy,

berkata Celaka celaka - kota - besar - berpakaian linen-halus
G3004 G3759 G3759  G3588 G4172  G3588  G3173 G3588  G4016 G1039
kKat  mopdupoldv, Kal  KOKKWOV; KAl  KEXPUOWHEVN év Xpuoiw, kai
dan kain-ungu dan kain-merah dan  dihiasi-dengan-emas dengan emas dan
G2532  G4210 G2532  G2847 G2532  G5558 G1722 G5553 G2532

AMBw Ty, Kat  papyapitn!
batu berharga dan  mutiara
G3037  G5093 G2532  G3135

mereka berkata: "Celaka, celaka, kota besar, yang berpakaian lenan halus, dan kain ungu dan kain kirmizi, dan
yang dihiasi dengan emas, dan permata dan mutiara, sebab dalam satu jam saja kekayaan sebanyak itu sudah

binasa."

17 o MW@ ©Opa  Apnpwln o tooolto¢ TmAoUTOC. Kal  TAG KuBepvntng,
karena satu jam hancur - sebesar kekayaan Dan  setiap nakhoda
G3754 G1520  G5610  G2049 G3588  G5118 G4149 G2532 G3956  G2942
kat g o il TOTIOV ~ TIAéwv, kal  vadtay, kat  6ootl Thv
dan  setiap - diatas tempat berlayar dan pelaut-pelaut dan  sebanyak -
G2532  G3956  G3588  G1909 G5117 G4126 G2532  G3492 G2532  G3745 G3588

Balhacoav  €pyalovtai, amd  pakpoBev  Eotnoav,
laut bekerja dari  jauh berdiri
62281 G2038 G0575  G3113 G2476

Dan setiap nakhoda dan pelayar dan anak-anak kapal dan semua orang yang mata pencahariannya di laut,
berdiri jauh-jauh,

18 kal  &kpadlov, BAéTovteg TOV  KatvOv  TAC  TIUPWOEWG QUTAG,  AEYOVTEC,
dan mereka-berseru  melihat - asap - kebakaran nya berkata
G2532  G2896 G0991 G3588  G2586 G3588  G4451 G0846 G3004

Tig opola T TIONEL TR HeyaAn?
Siapa seperti - kota - besar
G5101  G3664 G3588 G4172  G3588 G3173

dan berseru, ketika mereka melihat asap api yang membakarnya, katanya: "Kota manakah yang sama dengan
kota besar ini?"
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19 «kat  &Balov xolOv €t T4  kKepahdg avt®v, kal  Ekpadov,
dan mereka-melemparkan debu keatas - kepala mereka dan  berteriak
G2532  G0906 G5522  G1909 G3588  G2776 G0846 G2532  G2896
KAajovte¢ kal  mevBolvteg, Aéyovteg, Ovai, olai, n TIOANG 1) HEeYAAn,
menangis  dan berkabung berkata Celaka celaka - kota - besar
G2799 G2532 G399 G3004 G3759 G3759  G3588 G4172  G3588 G3173
v n é¢mhovtnoav  mdvteg ol EXOVTEQ @ TAola év T
dalam nya menjadi-kaya semua - mempunyai - kapal-kapal di -
G1722  G3739 G4147 G3956 G3588  G2192 G3588  G4143 G1722  G3588
Baldoon €k g Tdtntog  auvtig! Ot HW@  Opa  ApnpwOn.
laut dari - kemewahan nya karena satu jam hancur
G2281 G1537 G3588  G5094 G0846 G3754 G1520 G5610  G2049

Dan mereka menghamburkan debu ke atas kepala mereka dan berseru, sambil menangis dan meratap, katanya:
"Celaka, celaka, kota besar, yang olehnya semua orang, yang mempunyai kapal di laut, telah menjadi kaya oleh
barangnya yang mahal, sebab dalam satu jam saja ia sudah binasa.

20 E0dpaivou M’ autf), ouvupavé, kat ol ayoy, kat ol
Bergembiralah atas dia langit dan - orang-orang-kudus dan -
G2165 G1909 GO0846  G3772 G2532 G3588  G0040 G2532  G3588
amootoloy, kat ol npodfta, Ot EKpLvev o} @eo¢ TO Kplpa
rasul-rasul dan - nabi-nabi karena menghakimi - Allah - penghakiman
G0652 G2532  G3588  G4396 G3754 G2919 G3588 G2316  G3588 G2917
Opev &8 alThg.
mu atas  dia
G4771  G1537  G0846

Bersukacitalah atas dia, hai sorga, dan kamu, hai orang-orang kudus, rasul-rasul dan nabi-nabi, karena Allah
telah menjatuhkan hukuman atas dia karena kamu."

21 Kal  Apev €iC ayyehog  loxupdg AiBov, wg HUAWOV péyav, Kkal
Dan  mengangkat satu malaikat kuat batu seperti batu-kilangan besar dan
G2532  GO0142 G1520  G0032 G2478 G3037  G5613 G3458 G3173 G2532
EBalev €lg thv  Bdhacoav, Aeywyv, OUtwg opuAuatt
melemparkan ke dalam - laut berkata Demikianlah dengan-kekerasan
G0906 G1519 G3588  G2281 G3004 G3779 G3731
BAnBAoeTaL BaBuhwv A pHeyaAn TOAG, kal o0 KA e0pedN ETL.
akan-dilemparkan Babel - besar kota dan  tidak akan ditemukan lagi
G0906 G0897 G3588  G3173 G4172 G2532 G3756 G3361 G2147 G2089

Dan seorang malaikat yang kuat, mengangkat sebuah batu sebesar batu kilangan, lalu melemparkannya ke
dalam laut, katanya: "Demikianlah Babel, kota besar itu, akan dilemparkan dengan keras ke bawah, dan ia tidak
akan ditemukan lagi.
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22 kat  bwvh KBapwdQV, Kal  Houolk®v, kal  avAnt@v, Katl

dan  suara pemain-pemain-kecapi dan pemusik dan peniup-peniup-suling dan
G2532 G5456  G2790 G2532  G3451 G2532  G0834 G2532
OOATILOT®V, ou Sy akouoBf &v ool gty  kal  mag
peniup-peniup-sangkakala tidak akan terdengar didalam kamu lagi dan  setiap
G4538 G3756 G3361 GO191 G1722 G4771  G2089 G2532  G3956
texvitng mdong Ttéxvng ol pA elpedR v ool gt  kalt  dwvih
tukang setiap  kerajinan tidak akan ditemukan didalam kamu lagi dan  suara
G5079 G3956 G5078 G3756 G3361 G2147 G1722 G4771  G2089 G2532  G5456
MUAOU, ol Mh akouobp év ool £ty

penggilingan tidak akan terdengar didalam kamu lagi

G3458 G3756 G3361 GO191 G1722 G4771  G2089

Dan suara pemain-pemain kecapi dan penyanyi-penyanyi, dan peniup-peniup seruling dan sangkakala, tidak
akan kedengaran lagi di dalammu, dan seorang yang ahli dalam sesuatu kesenian tidak akan ditemukan lagi di
dalammu, dan suara kilangan tidak akan kedengaran lagi di dalammui.

23 kat  ¢®¢g AUyvou, oU KA davn v ool g&t;,  kal  dwvh
dan  cahaya pelita tidak akan bersinar didalam kamu lagi dan  suara
G2532  G5457 G3088 G3756 G3361 G5316 G1722 G4771  G2089 G2532  G5456
vupdiou kKat  vouong, ou pA akoucbp év ool gty
mempelai-laki-laki dan  mempelai-perempuan tidak akan terdengar didalam kamu lagi
G3566 G2532  G3565 G3756  G3361 GO191 G1722 G4771  G2089
ot ol gumopol cou Roav ol HeyLoTaveg ¢ vig,
karena - pedagang-pedagang mu adalah - pembesar-pembesar - bumi
G3754 G3588 G1713 G4771  G1510 G3588  G3175 G3588  G1093
ot &v ™ bapuakeia oou, ¢€mAavhBnoav TAvta TA £0vn.
karena dengan - sihir mu disesatkan semua - bangsa-bangsa
G3754 G1722 G3588  G5331 G4771  GA4105 G3956 G3588  G1484

Dan cahaya lampu tidak akan bersinar lagi di dalammu, dan suara mempelai laki-laki dan pengantin perempuan
tidak akan kedengaran lagi di dalammu. Karena pedagang-pedagangmu adalah pembesar-pembesar di bumi,
oleh ilmu sihirmu semua bangsa disesatkan."

24 kal  &v a0th, aipa TmpodnT@V kai  ayiwv e0pédn,  kal
dan  didalam dia darah nabi-nabi dan  orang-orang-kudus ditemukan dan
G2532  G1722 G0846  GOT29  G4396 G2532 G040 G2147 G2532
TAvtwv TV €odaypévwv &l ¢ Vvig.
semua - dibunuh diatas - bumi
G3956 G3588  G4969 G1909  G3588 G1093

Dan di dalamnya terdapat darah nabi-nabi dan orang-orang kudus dan darah semua orang, yang dibunuh di
bumi.
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